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Abstract

As China gains greater international discourse power and influence in the world (China’s interna-
tional discourse power and influence have significantly increased), the demand for understanding
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China among people around the world continues to grow. It is of great practical significance to tell
China’s story well in English. As the backbone of promoting Chinese culture and displaying a posi-
tive image of China to the world, science and engineering students should focus on improving their
English proficiency and join the team of telling China’s story well in English. However, there are
still few articles on how science and engineering students can tell China’s story well in English and
propose effective strategies. Therefore, this article addresses the problems that currently exist for
science and engineering students in telling China’s story well in English, and proposes strategies
such as improving their cultural literacy and narrative ability, enhancing communication and in-
teraction with students from other faculties, actively participating in interdisciplinary practical
activities, and strengthening the construction of English teaching materials for science and engi-
neering students in schools.
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AR iff P o SR At 30 DG T v ] g 4D T PN /MR o S P T I A R A AT, T 9 N A A v [
(PR X [6]. Sk BN, BRI S, AR FOE R b E A E SO AR R, B R
S SCRD AR R R T A [ SO [3]

E N RT “UHirh EwE” ST Fan TR 7] [8]. miisaa i “ Uk rf i s W oT 22 SR AR AR
AREILUR, AFEEISHTT[9] [10]. A ZEME[11]. EBFEM[12]. LM EE[13]. SLIEEAR[14]. B T2k [15]
s, FYEE “YHFh EE” PTG T R IE[16]. AR SIE R “ YR E T BT R R
WHRTF[17] [18] [19] [20]+ #2iGshift Fa[21]. HBOFBUIRTA AL [22] [23] 83 R AN B 16 SRR BIF 72 [24] [25] -

FEEAN, PHFE X SERT RS EECEECS T 2ER . B, ST “YHFhEEE @
FEBEEPEMEEREEARRIH: Chu [26]501H, “UYHirhEE" , BB EERE. Bk,
A&, i “EPRT R Rikloks Clark [271R AT T 5 B TEE R 2R & I URE D7 S0 ORI
S TS AT “IEVE D7 X3 Ye [28]4BH, A T AR RO M ASTE S L A Bz B
Hifg, S ELIEER T ESE; Dadabaev [291I0N,  “LAHHZ B AENXTAMNBURIETE, SRR
M4k Liu [301EE b CALIHRY Ao E g, PRI Qe DL R g A0 ul 1 15 SR s L H
FRSZAN o
3. BT RF4E AXKIEHGFHEMEFER B
3.1 FHEFFRFIPNEZ

Robert Gardner 1 Wallance Lamber $44ME 5= 2] Sl AT RS @IS (integrative motivation)
1T AR FHL(instrumental motivation). Fi 4857 21 4ME I H 28 17X B WERHAA BT 1 g5 2 22 4E
BRI JEF RS SIAMER B AR T 3RICERR I AL [31]. AFFER A AR, kT 3 TR R 5 A 2 2 JEE 1Y)
KR RET), R TR AR SE R T T RSN, T AN AER &5 ] kg, (HERX
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IERT B TR A T 0B S ) FUE BERE . ARERFELRANMIN A, FEE TR A Z 0t T35
B AIEHRE ), ik OB A b E i . Hitt, 3R TR AN TIERE 1, R
RTRe A G RO, OB TR 22 S MBIt T B AV s RN, 5595 S A Al ) o
BRILR ), B E SRR, YR b RS
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B RTEHE T IE AR T B L, mont T3 TR A 5 5] 901 (1 BB AT AP /R4 — 52 17 . Ahmad
et al. YN FAR IR BEFB AT B IS G R 4 & SR 8, R 2 . B ]
PRUR[32]. H AT E N E B IARER T B 41 & R 28 BE5 8 F T 8O I SE A W 2, #ilan, R A
EEHEBAR B RIIR BTG« M EEARIE B RS HoA R UER[33] [34], SR, G4 PR U A S
TR, SHOE TRNE AN b E S R A RS R B IR N, AR — D OR B LR R AR
X T R SEE P E ) BAE O ES . X, ERERIT A NE L, X TREAR SR
Sy P S B I A BT AT WA AR AR R AR R AR AR B B VE, IR R B TR
ARIEEBEFAFAETREEEM TSRS R Sz @i &4 2% 2 P [35]. HRTPrE, 2 ke
JOB MRS I P T IR R PR, RAEE ZURYE 5 A4 15 STIRES R/ SR AT IR . TESETE B
WA LR E, WX T i ESoA b B A b B S AH DG S e — 2B 30T, 1% R TR
BEE IR E AT ARG, B R AR TR E R R, AR TR AR E
HRCEFERE I T

DOI: 10.12677/ces.2023.116212 1390 eI G=R Tl


https://doi.org/10.12677/ces.2023.116212

e 4

33 XUEFEPDERLENEFRS

WRIEI P AESCA R IR 5L SE 0TS 5 AR RE 0 A AR A AR PR o B, A o 75 5 (1 S 2 2% A F
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SEMIPhR . Ik, AR ELE I B S R RS ASCHERNRR, e R UL B 45, B bk
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FOP L LMERE I 7 ESC TR, (HEEEAIYRAN L . FESETEHOM 4 v [ SO 7o R AAH R S AT,
AT G5 A0 e [ SCAR A RS [37] o SR TH IR LR R 2 A UG o [ WS 8 0 1 SR A SC R AR T
B &SR TR L AHRE ST ISR SR A S . D oi B TRF TR HOb 1 55 77 T e T
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HRONERSE, e PRRE T Ry, JERTRASGHE 21 SR, iR [ PRBRE R 3E4E [ b
FH . FEHFRLRED, BETRPEAAAT CAG ot T [ i S im . ARG T, BT DA s L
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